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Anti Glare
   Shield

undertak

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.
The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 

S

GB
Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB
Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

S

GB

För användning i ventilerat utrymme, 

For use in ventilat ed areas, 
Must not be covered with 
insulating material.

Får ej täckas med isolermaterial.

ta 25

ta 25

Can be covered with insulating matting or similar material.
The luminaire must be connected to earth. 

S

GB

För användning i ventilerat eller oventilerade utrymme.

For use in ventilated or unventilated spaces.ta 25°c

Kan täckas med isolering eller liknande material.
Armaturen måste anslutas till skyddsjord.

ta 25°c

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB

Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

35,70W..........
35,70,150W...

35,70,150W...

35,70W..........
35,70,150W...

35,70,150W...
Byt ut skadat skyddsglas.35,70,150W...

35,70,150W...Replace any cracked protective shield. 

Before lamp replacement
disconnect luminaire from
mains supply .

Bryt spänningen före
byte av ljuskälla och 
vid underhållsarbete.

R7S

VIT               +
SVART         -
BLÅ              N
GRÖN/GUL
BRUN           L 

ASYM.

SYM.  BRED SYM.  MEDEL

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

GB

S

Connect battery before
switching on the main supply .

Anslut batteriet innan
spänningen kopplas på. 

VGARNING

OBSERVERA GÄLLANDE
HANTERINGSFÖRESKRIFTER

MOT ELEKTROSTATISK
URLADDNING 
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Etikett

1

2

PR
ES

S

HE/FH 1x14W = 30 st
2x14W = 18 st
1x21W = 30 st
2x21W = 18 st
1x28W = 18 st
2x28W = 12 st
1x35W = 18 st
2x35W = 12 st

HO/FQ1x24W = 18 st
2x24W = 16 st
1x39W = 18 st
2x39W = 12 st
1x54W = 18 st
2x54W = 12 st
1x49W = 18 st
2x49W = 12 st
1x80W = 16 st

10B

C= x 1,7

2,5m
min.

Min. avst. från
belyst föremål 0,5 m
Minimum  distance
from lighted object

Märkskyltar

0 mm

For use in unventilated
or ventilated spaces.

1

2
1

2

3
N

1
2

6 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

2,5
16A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

1,5
10A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

2,5
16A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

1,5
10A

0,5-1,0mm2 :   8mm
1,5-2,5mm2 : 12mm

220V /  230V / 240V3
N

1
2

220V/230V
240V

N L

220V/230V
240V

NEUTRAL
UNSWITCHED

SWITCHED

N
L1

L2

S

GB

Armaturen skall endast användas 
med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used 
complete with its protective shield.

Byt ut skadat skyddsglas.

Replace any cracked protective shield. 
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1,5-2,5

mm

TX20

FDH
T16

IP20 F

2 4 6 75

Cli
ck
!

Plintar

N
L

N
L

220V/230V
240V

220V/230V
240V

N
L L

N

N
1

2

3 N 1 2

220V/230V
240V

L
N

+

N
1

2

1 23 N

3
1

2
N

D
1+

D
2

N
L

1

2

PR
ES

S

Får ej åter-
användas

ELkomponenter

1 2

1

2

3

e-Sense ActiLume

MÄRKSKYLTAR

ISOLERING

YTTERHÖRN

INNERHÖRN

YTTERHÖRN

INNERHÖRN

mm2

121,5-2,5

mm

T

1
2

3
4

5 LASER

VERKTYG

2D

94295

HÄNDERPILAR

Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som
den ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller 
av tillverkaren utsedd person

If the luminaire cable is dammaged or 
if the luminaire is not working properly, 
it shal exclusively be checked/replaced
by the manufacturer or by the 
manufacturer designated person.

S

GB

Observera gällande
hanteringsföreskrifter mot
elektrostatisk urladdning.

Notice management regulations
against electrostatic discharge.

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

GB

S

Class II 

Fagerhult Lighting System (Suzhou) Co. Ltd
No. 11 Workshop 99 Gangtian Road, Suzhou Industrial Park Suzhou 215021, China

Denna sida upp
This side up

Två personer rekommenderas vid installation.

Two persons recommended when installing.

S

GB

Repkänslig, använd handskar!

Easy to scratch, use gloves!

S

GB

Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.S GB CH

ANVISNINGAR TILL KINA

Använd i första hand informationsrutor med enbart svenska och engelska

2,5m
min.

Får endast installeras
utom  räckhåll
Only to be installed
outside arms reach

Får ej täckas med isolering
Must not be covered with
insulating material

XXmm

Lägg in armatur, 
bygg om box om 
det behövs.

CNDet är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.S GB

CN

GB
If the luminaire cable is damaged or if the luminaire
is not working properly, it shall exclusively be
checked/replaced by the manufacturer or by the
manufacturer designated person

Om armaturens kabel skulle skadas eller om 
armaturen inte fungerar som den ska, skall 
dessa komponenter kontrolleras/bytas av 
tillverkaren eller av tillverkaren utsedd person

S

Om armaturens kabel skulle skadas eller om armaturen inte fungerar som den ska,
skall dessa komponenter kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av tillverkaren utsedd person

GB

S
If the luminaire cable is damaged or if the luminaire is not working properly, it shall exclusively 
be checked/replaced by the manufacturer or by the manufacturer designated person.

LUMINAIRE

1

2

220-240 V

先连接灯具与驱动器插头再接通电源

Armaturdel MÅSTE anslutas innan 
nätspänning kopplas in!
The luminaire MUST be connected before 
plugging in the mains voltage!

CN

Denna med anslutning och färg används om vi levererar anslutningskabel 
med lösa ändar från Fagerhult där det är svårt för kund att se koppling

Denna rutan används när det inte medföljer någon anslutningskabel

Har diskuterat igenom med DJ om när vi ska använd vilken ruta. 2022-05-03 /MO

S Ljuskällan och drivdon ska enbart bytas av
tillverkaren eller dess utsedda person.

GB The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its
designated person.

CN 此灯具的光源和驱动必须由生产厂家或者厂
家指定人员进行更换

D
A+

D
A-

N
L

Grundläggande isolering mellan
 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

D1+
D2-

Brun
Brown

Blå
BlueN

L

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

STANDARD

L
N

+
-

L
N

L

L

NN

L

1-10V
DIM

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

STANDARD

L
N

+
-

L
N

L

L

NN

L

1-10V
DIM

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

STANDARD

L
N

L

L

NN

L

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

Om DALI är inkopplat ska följande märkning finnas med

Har bytt ut blixtsymbolen i mallen, eftersom den inte stämde överens 
med standarden. Detta på order från DJ. /MO 2020-12-10
(detta är en bild från standarden, som jag använde att jämföra med.)

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller hans utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person.

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.

The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

Blixtsymbol behöver inte längre vara med på anvisnigen.
Enligt Daniel och Fredrik på TC       2022 //MO

GB

S

CN

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

nät- och styrledning.
Basic insulation between
mains and control wiring.

D
A+

D
A-

N
L CN

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

S Grundläggande isolering 
mellan nät- och styrledning.

Max X m

Utomhus

Max weight XXkg

Max projected area
From below XXm²
From the side  XXm²

Armatur

Måttskiss liknande denna

567

147
168

75

GB

Ljuskälla ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source shall only be replaced by 
the manufacturer or its designated person.

S

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.GBS

Minimum  distance
from lighted object

0,5 m
Minimum avstånd
från belyst föremål 

  Armaturen bör placeras så att långvarigt tittande 
  direkt in i armaturen inte förväntas på ett avstånd närmare än 1 m.

  The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the
   luminaire at a distance closer than 1 m is not expected.

S

GB

Diverse

För armaturer med stand alone-driver

Fler SA-driversorter finns i anvisningarna för ML ReThink och ML Slim

Denna används i de flesta fall. Om anslutningskabeln inte är utbytbar ska nedan ruta
användas istället.

Denna används när anslutningskabeln inte är utbytbar av slutanvändaren. 
Främst i Klass III-armaturer. TC ska meddela i specialfall.Fråga TC om det är några oklarheter kring vilka info- och datarutor som ska vara med.

De är ansvariga för att rätt information finns på installationsanvisningen.

SE - 566 80  Habo

Denna är ändrad från streckade linjer
till solida linjer enligt standarden.
2022-05-12 /MO enligt DJ

Only to be installed
outside arms reach

2,5m
min.

Får endast installeras
utom räckhåll

För infällda armaturer, kontrollera med TC vad som gäller

Får ej täckas med isolering

Must not be covered with 
insulating matting 

S

GB

Får täckas med isolering

Can be covered with 
insulating matting 

S

GB

mm2

8
12

0,5-1,0
1,5-2,5

mm

Skalning vid plint ska med på allt där kund 
installerar anslutningskabeln i plinten

Infälld monteringslåda får täckas med isolering
Recessed mounting box can be covered with 
insulating material

S

GB

Manufactured by Fagerhult 
For UK market importer Fagerhult UK
33-34 Dolben Street, London, SE1 OUQ

The light source, control gear and external cable shall
exclusively be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla, drivdon och anslutningskabel ska enbart 
bytas ut av tillverkaren eller dess utsedda person.

GB

S

Gammalt, används ej längre

D1+
D2- Grundläggande isolering

mellan nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

D
A+

D
A-

N
L

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

Class II 
S

GB

Armaturen bör placeras så att långvarigt 
tittande direkt in i armaturen inte förväntas på 
ett avstånd närmare än 1 m.

S

GB
The luminaire should be positioned so that 
prolonged staring into the luminaire at a distance
closer than 1 m is not expected.

Armaturdel MÅSTE anslutas innan 
nätspänning kopplas in!

The luminaire MUST be connected before 
plugging in the mains voltage! 

S

GB

S

GB For use in ventilated or 
unventilated spaces

För användning i ventilerade
eller oventilerade utrymmen

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut
av tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source and control gear shall 
only be replaced by the manufacturer or 
its designated person.

S

GB

Ljuskälla, drivdon och anslutningskabel ska enbart 
bytas ut av tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source, control gear and external cable 
shall only be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

S

GB

Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

GB

S

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.

OBS! Textstorlek ska vara 2 mm på utskriven PDF. 
Ändra inte textrutorna i mallen

GBS Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.

Infällnadsutrymme får ej 
täckas med isolering
Box space must not be 
covered with insulating 
matting 

S

GB

The battery shall be replaced when the luminaire no longer meets its
rated duration of operation after the corresponding rehare period. GB

S Batteriet ska bytas ut när armaturen inte längre möter dess
nominella drifttid efter motsvarande laddningsperiod.

This product contains a light source of energy
efficiency class CGB

S Denna produkt innehåller en ljuskälla med 
energieffektivitetsklass C

N

DA+DA-

L2L1

L3

DALI
Cli
ck
!

OFF,L1,L2,L3 Cli
ck
!

±90°

360°

Operating frequency band and output power (EIRP).
Frequency band: 2402....2480 MHz
Output power 8dBm max within our operating band.

Härmed försäkrar Fagerhult att dessa typer av radioutrustning
T0208R1, T0209R1 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Hereby, Fagerhult declares that the radio equipments type 
T0208R1, T0209R1 are in compliance with Directive 2014/53/EU 
and UK SI 2017 No. 1206.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity
The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity

WITH ORGANIC RESPONSE (OR)
Operating frequency bands and output power (EIRP):
Frequency band:2.4 GHz
Output power (4dBm max within our operating band)

CASAMBI/OR
Click!

OFF,L1,L2,L3L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

ON/OFF

OFF,L1,L2,L3

Cli
ck
!

Click!

OFF,L1,L2,L3

CASAMBI/OR

Härmed försäkrar Fagerhult att dessa typer av radioutrustning
T0208R1, T0209R1 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Hereby, Fagerhult declares that the radio equipments type 
T0208R1, T0209R1 are in compliance with Directive 2014/53/EU 
and UK SI 2017 No. 1206.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity
The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity

Operating frequency band and output power (EIRP).
Frequency band: 2402....2480 MHz
Output power 8dBm max within our operating band.

WITH CASAMBI

Härmed försäkrar Fagerhult att dessa typer av radioutrustning
T0208R, T0209R överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Hereby, Fagerhult declares that the radio equipments type 
T0208R, T0209R are in compliance with Directive 2014/53/EU 
and UK SI 2017 No. 1206.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity
The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.fagerhult.com/declaration-of-conformity

WITH ORGANIC RESPONSE (OR)
Operating frequency bands and output power (EIRP):
Frequency band:2.4 GHz
Output power (4dBm max within our operating band)
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undertak

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.
The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 

S

GB
Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB
Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

S

GB

För användning i ventilerat utrymme, 

For use in ventilat ed areas, 
Must not be covered with 
insulating material.

Får ej täckas med isolermaterial.

ta 25

ta 25

Can be covered with insulating matting or similar material.
The luminaire must be connected to earth. 

S

GB

För användning i ventilerat eller oventilerade utrymme.

For use in ventilated or unventilated spaces.ta 25°c

Kan täckas med isolering eller liknande material.
Armaturen måste anslutas till skyddsjord.

ta 25°c

Armaturen får under inga omständigheter täckas med isolering eller liknande material.
För montering i ventilerat alternativt oventilerat utrymme.

The luminaire shall,under no circumstances, be covered with insulating matting or similar material. 
For mounting in ventilated or unventilated spaces.

S

GB

Armaturen skall endast användas med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used complete with its protective shield.

35,70W..........
35,70,150W...

35,70,150W...

35,70W..........
35,70,150W...

35,70,150W...
Byt ut skadat skyddsglas.35,70,150W...

35,70,150W...Replace any cracked protective shield. 

Before lamp replacement
disconnect luminaire from
mains supply .

Bryt spänningen före
byte av ljuskälla och 
vid underhållsarbete.

R7S

VIT               +
SVART         -
BLÅ              N
GRÖN/GUL
BRUN           L 

ASYM.

SYM.  BRED SYM.  MEDEL

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

GB

S

Connect battery before
switching on the main supply .

Anslut batteriet innan
spänningen kopplas på. 

VGARNING
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HANTERINGSFÖRESKRIFTER
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Etikett

1

2

PR
ES

S

HE/FH 1x14W = 30 st
2x14W = 18 st
1x21W = 30 st
2x21W = 18 st
1x28W = 18 st
2x28W = 12 st
1x35W = 18 st
2x35W = 12 st

HO/FQ1x24W = 18 st
2x24W = 16 st
1x39W = 18 st
2x39W = 12 st
1x54W = 18 st
2x54W = 12 st
1x49W = 18 st
2x49W = 12 st
1x80W = 16 st

10B

C= x 1,7

2,5m
min.

Min. avst. från
belyst föremål 0,5 m
Minimum  distance
from lighted object

Märkskyltar

0 mm

For use in unventilated
or ventilated spaces.

1

2
1

2

3
N

1
2

6 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

2,5
16A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

1,5
10A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

2,5
16A

0,5-1,0  : 8mm
1,5-2,5  :12 mm

1,5
10A

0,5-1,0mm2 :   8mm
1,5-2,5mm2 : 12mm

220V /  230V / 240V3
N

1
2

220V/230V
240V

N L

220V/230V
240V

NEUTRAL
UNSWITCHED

SWITCHED

N
L1

L2

S

GB

Armaturen skall endast användas 
med monterat skyddsglas.

The luminaire shall only be used 
complete with its protective shield.

Byt ut skadat skyddsglas.

Replace any cracked protective shield. 

mm2

8
12

0,5-1,0
1,5-2,5

mm
2,5
16A

N
L
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1 432 5 6 987

3 N 1 2
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3 N 1 2
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Får ej åter-
användas

ELkomponenter

1 2

1

2

3

e-Sense ActiLume

MÄRKSKYLTAR

ISOLERING

YTTERHÖRN

INNERHÖRN

YTTERHÖRN

INNERHÖRN

mm2

121,5-2,5

mm

T

1
2

3
4

5 LASER

VERKTYG

2D

94295

HÄNDERPILAR

Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som
den ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller 
av tillverkaren utsedd person

If the luminaire cable is dammaged or 
if the luminaire is not working properly, 
it shal exclusively be checked/replaced
by the manufacturer or by the 
manufacturer designated person.

S

GB

Observera gällande
hanteringsföreskrifter mot
elektrostatisk urladdning.

Notice management regulations
against electrostatic discharge.

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

GB

S

Class II 

Fagerhult Lighting System (Suzhou) Co. Ltd
No. 11 Workshop 99 Gangtian Road, Suzhou Industrial Park Suzhou 215021, China

Denna sida upp
This side up

Två personer rekommenderas vid installation.

Two persons recommended when installing.

S

GB

Repkänslig, använd handskar!

Easy to scratch, use gloves!

S

GB

Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.S GB CH

ANVISNINGAR TILL KINA

Använd i första hand informationsrutor med enbart svenska och engelska

2,5m
min.

Får endast installeras
utom  räckhåll
Only to be installed
outside arms reach

Får ej täckas med isolering
Must not be covered with
insulating material

XXmm

Lägg in armatur, 
bygg om box om 
det behövs.

CNDet är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.S GB

CN

GB
If the luminaire cable is damaged or if the luminaire
is not working properly, it shall exclusively be
checked/replaced by the manufacturer or by the
manufacturer designated person

Om armaturens kabel skulle skadas eller om 
armaturen inte fungerar som den ska, skall 
dessa komponenter kontrolleras/bytas av 
tillverkaren eller av tillverkaren utsedd person

S

Om armaturens kabel skulle skadas eller om armaturen inte fungerar som den ska,
skall dessa komponenter kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av tillverkaren utsedd person

GB

S
If the luminaire cable is damaged or if the luminaire is not working properly, it shall exclusively 
be checked/replaced by the manufacturer or by the manufacturer designated person.

LUMINAIRE

1

2

220-240 V

先连接灯具与驱动器插头再接通电源

Armaturdel MÅSTE anslutas innan 
nätspänning kopplas in!
The luminaire MUST be connected before 
plugging in the mains voltage!

CN

Denna med anslutning och färg används om vi levererar anslutningskabel 
med lösa ändar från Fagerhult där det är svårt för kund att se koppling

Denna rutan används när det inte medföljer någon anslutningskabel

Har diskuterat igenom med DJ om när vi ska använd vilken ruta. 2022-05-03 /MO

S Ljuskällan och drivdon ska enbart bytas av
tillverkaren eller dess utsedda person.

GB The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its
designated person.

CN 此灯具的光源和驱动必须由生产厂家或者厂
家指定人员进行更换

D
A+

D
A-

N
L

Grundläggande isolering mellan
 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

D1+
D2-

Brun
Brown

Blå
BlueN

L

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

 nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

STANDARD

L
N

+
-

L
N

L

L

NN

L

1-10V
DIM

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

STANDARD

L
N

+
-

L
N

L

L

NN

L

1-10V
DIM

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

STANDARD

L
N

L

L

NN

L

DALI

DALI
DALI

PHASE-PULSE
CONTROL

T

3
N

1
2

L
N

D
+

D
-

Om DALI är inkopplat ska följande märkning finnas med

Har bytt ut blixtsymbolen i mallen, eftersom den inte stämde överens 
med standarden. Detta på order från DJ. /MO 2020-12-10
(detta är en bild från standarden, som jag använde att jämföra med.)

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller hans utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person.

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.

The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source and control gear shall only
be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

Blixtsymbol behöver inte längre vara med på anvisnigen.
Enligt Daniel och Fredrik på TC       2022 //MO

GB

S

CN

L
N

L
N

DA+
DA- Grundläggande isolering mellan

nät- och styrledning.
Basic insulation between
mains and control wiring.

D
A+

D
A-

N
L CN

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

S Grundläggande isolering 
mellan nät- och styrledning.

Max X m

Utomhus

Max weight XXkg

Max projected area
From below XXm²
From the side  XXm²

Armatur

Måttskiss liknande denna

567

147
168

75

GB

Ljuskälla ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source shall only be replaced by 
the manufacturer or its designated person.

S

Ljuskällan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller dess utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or its designated person.GBS

Minimum  distance
from lighted object

0,5 m
Minimum avstånd
från belyst föremål 

  Armaturen bör placeras så att långvarigt tittande 
  direkt in i armaturen inte förväntas på ett avstånd närmare än 1 m.

  The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the
   luminaire at a distance closer than 1 m is not expected.

S

GB

Diverse

För armaturer med stand alone-driver

Fler SA-driversorter finns i anvisningarna för ML ReThink och ML Slim

Denna används i de flesta fall. Om anslutningskabeln inte är utbytbar ska nedan ruta
användas istället.

Denna används när anslutningskabeln inte är utbytbar av slutanvändaren. 
Främst i Klass III-armaturer. TC ska meddela i specialfall.Fråga TC om det är några oklarheter kring vilka info- och datarutor som ska vara med.

De är ansvariga för att rätt information finns på installationsanvisningen.

SE - 566 80  Habo

Denna är ändrad från streckade linjer
till solida linjer enligt standarden.
2022-05-12 /MO enligt DJ

Only to be installed
outside arms reach

2,5m
min.

Får endast installeras
utom räckhåll

För infällda armaturer, kontrollera med TC vad som gäller

Får ej täckas med isolering

Must not be covered with 
insulating matting 

S

GB

Får täckas med isolering

Can be covered with 
insulating matting 

S

GB

mm2

8
12

0,5-1,0
1,5-2,5

mm

Skalning vid plint ska med på allt där kund 
installerar anslutningskabeln i plinten

Infälld monteringslåda får täckas med isolering
Recessed mounting box can be covered with 
insulating material

S

GB

Manufactured by Fagerhult 
For UK market importer Fagerhult UK
33-34 Dolben Street, London, SE1 OUQ

The light source, control gear and external cable shall
exclusively be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

Ljuskälla, drivdon och anslutningskabel ska enbart 
bytas ut av tillverkaren eller dess utsedda person.

GB

S

Gammalt, används ej längre

D1+
D2- Grundläggande isolering

mellan nät- och styrledning.S

GB Basic insulation between
mains and control wiring.

D
A+

D
A-

N
L

If the cord of this luminaire is damaged,
it shall exclusively be replaced by the 
manufacturer, or by the manufacturer
designated person.  

Om armaturens kabel skulle skadas
skall den bytas av tillverkaren, eller
av tillverkaren utsedd person.

Class II 
S

GB

Armaturen bör placeras så att långvarigt 
tittande direkt in i armaturen inte förväntas på 
ett avstånd närmare än 1 m.

S

GB
The luminaire should be positioned so that 
prolonged staring into the luminaire at a distance
closer than 1 m is not expected.

Armaturdel MÅSTE anslutas innan 
nätspänning kopplas in!

The luminaire MUST be connected before 
plugging in the mains voltage! 

S

GB

S

GB For use in ventilated or 
unventilated spaces

För användning i ventilerade
eller oventilerade utrymmen

Ljuskälla och drivdon ska enbart bytas ut
av tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source and control gear shall 
only be replaced by the manufacturer or 
its designated person.

S

GB

Ljuskälla, drivdon och anslutningskabel ska enbart 
bytas ut av tillverkaren eller dess utsedda person.
The light source, control gear and external cable 
shall only be replaced by the manufacturer or its 
designated person.

S

GB

Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

GB

S

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.

OBS! Textstorlek ska vara 2 mm på utskriven PDF. 
Ändra inte textrutorna i mallen

GBS Det är lämpligt att denna information
överlämnas till användaren av anläggningen.   

It is appropriate that this information 
is passed on to the users of the installation.

Infällnadsutrymme får ej 
täckas med isolering
Box space must not be 
covered with insulating 
matting 

S

GB

The battery shall be replaced when the luminaire no longer meets its
rated duration of operation after the corresponding rehare period. GB

S Batteriet ska bytas ut när armaturen inte längre möter dess
nominella drifttid efter motsvarande laddningsperiod.

This product contains a light source of energy
efficiency class CGB

S Denna produkt innehåller en ljuskälla med 
energieffektivitetsklass C

Remove and replace COB

4

Press Press

1

2

Change COB

1
2

Press and turn 
slightly counterclockwise

Art. number
53127

3

Click
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